
Julietta para balcones





Llevamos 40 años ofreciendo soluciones innovadoras de sistemas arquitectónicos de 
aluminio. ¡Y seguimos!

Desde 1982, ALUMINCO, dirigida a la comunidad internacional de arquitectos, diseñadores, 
ingenieros y fabricantes, ofrece una amplia gama de soluciones arquitectónicas de aluminio 
innovadoras, energéticamente eficientes y sostenibles, incorporando estándares de alta calidad, 
alta funcionalidad y diseño moderno.

En Aluminco implantamos Sistemas de Calidad, Medio Ambiente, Seguridad y Salud en el 
Trabajo, Sistemas de Gestión de la Energía certificados según las normas internacionales ISO 
9001, ISO 14001, ISO 45001 e ISO 50001 respectivamente, así como un Sistema de Control de la 
Producción certificado según las normas EN 15088, EN 1090 y Qualicoat Seaside Class. Los 
sistemas de aluminio son probados por organismos e institutos de certificación reconocidos 
internacionalmente por sus excelentes características y rendimiento.

40 years offering innovative and sustainable solutions for architectural aluminium 
systems. And we keep on going!

Since 1982, targeting the international community of architects, designers, engineers, 

construction perfectionists and fabricators, ALUMINCO offers a complete range of 

architectural aluminium solutions that are innovative, energy efficient and sustainable, 

embodying top quality, high functionality and contemporary design standards.

In Aluminco we implement Quality, Environmental, Occupational Health and Safety, 

and Energy Management Systems certified according to international standards ISO 

9001, ISO 14001, ISO 45001 and ISO 50001 respectively, as well as Factory Production 

Control System certified according to ΕΝ 15088, EN 1090 and Qualicoat Seaside 

Class. All our product series are approved by certified by internationally recognized 

institutes for their outstanding characteristics and performance.

company profile 40 years 1 page.indd   1company profile 40 years 1 page.indd   1 4/2/2022   3:39:47 µµ4/2/2022   3:39:47 µµ



 4 ■ 



■ 5



 6 ■ 



Julietta, a system solution by ALUMINCO, is the contemporary look of a “no balcony” barrier, delivering 

minimalist structures of maximum strength.

The modern buildings use of full height windows and doors in the creation of a larger “virtual space” in a 

small environment. This creates an extension of the outside visibility and enlarges the viewpoint from the 

inside. In “no balcony” situations, Julietta is the greatest solution with contemporary style. 

Working as a guarding or barrier placed on the outside of full height windows and doors, Julietta mainly 

offers an ultra-reassuring feeling, when mounted on the first floor or higher floors, that do not lead to a 

“walk on” balcony. 
Available in 2-KIT and 5 different shades, Julietta is quite a promise.   

KIT: JLT06-1000 | JLT06-1100    

Shades: RAL 9016  RAL 9005  9005 MATT  420 Anodic  Black Anodic

Características destacadas

•

	Ultra-safe barrier, slender profiles

•

Quick and simple mounting

•

	Cost-effective application

•

	Available in three different glass thicknesses

•

	Mounted onto the facade or directly onto the

window frame, suitable for aluminium frames

•

	Possibility of different infill units

•

	Optionally mounted with a top handrail

Julietta para balcones
Julietta, una solución de sistema de ALUMINCO, es el aspecto contemporáneo de una barrera "sin balcón", que 
ofrece estructuras minimalistas de máxima resistencia.
Los edificios modernos utilizan ventanas y puertas de altura completa en la creación de un "espacio virtual" más 
grande en un entorno pequeño. Esto crea una extensión de la visibilidad exterior y amplía el punto de vista desde 
el interior. En situaciones "sin balcón", Julietta es la mejor solución con estilo contemporáneo.

Trabajando como barrera colocada en el exterior de ventanas y puertas de altura completa, en el primer piso o en 
los pisos superiores, Julietta ofrece principalmente un sensación extremadamente tranquilizadora, cuando no hay 
balcones.

Disponible en 2-KIT y 5 tonos diferentes, Julietta es una promesa de alta estética y seguridad.
JUEGO: JLT06-1000 | JLT06-1100
Tonos: -RAL 9016 - RAL 9005 - 9005 MATE - 420 Anodizado - Negro Anodizado

•

•

•

•

•

•

•

Protección ultra segura, mínimo diseño

Montaje rápido y sencillo

Cada aspecto del diseño tiene un propósito.
para traer más luz al edificio y para
dar una vista sin obstrucciones
Disponible en tres espesores diferentes
Panel de vidrio
 Montado en el frente o directamente en
marco de ventana, adecuado para marcos
aluminio
Posibilidad de diferentes elementos
relleno
Uso de pasamanos opcional
 Instalación rápida y sencilla
 Aplicación económicamente inteligente

•



The Julietta is fitted, as standard, with glass infill 

offering enhanced aesthetics, easy installation, almost no 

maintenance, and extra inner strength. 
From the inside you achieve an unobstructed view, with a clean element spanning across the opening, 

no vertical bars or posts, no glass clamps, thereby creating very slim sightlines. 

Julietta can be optionally mounted 

with a top handrail, available in three 

different sizes.
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El sistema Julietta está equipado, en su forma básica con un relleno de vidrio que 
ofrece una estética mejorada, una fácil instalación, casi ningún mantenimiento y 
una mayor resistencia interior.
Desde el interior se logra una vista sin obstrucciones, con un elemento limpio que se extiende a lo largo de la abertura, sin barras ni 
postes verticales, sin abrazaderas de vidrio, creando así líneas visuales muy finas.

Julietta se puede montar opcionalmente 
con un pasamanos superior, 
disponible en tres tamaños diferentes.



13.52 mm

JLT-3B20

JLT-3K20

F85-418

F85-418

JLT-3K21

E4493 TAPA/COVER

17.52 mm

JLT-3B20

JLT-3K20
JLT-3K21

F85-418

F85-418

E4494 TAPA/COVER

21.52 mm

JLT-3B20

JLT-3K20
JLT-3K21

F85-418

F85-418

E4495 TAPA/COVER

Disponible en tres espesores de vidrio diferentes/Available in three different glass thicknesses
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POSSIBILITY 

OF DIFFERENT 

INFILL UNITS
The look and feel of a building is as important 

as the building itself. It helps to meet people’s 

fundamental expectation to be able to enjoy 

the design of the outdoor space. 

For these stylish units, Julietta offers a wide 

range of individual design options through a 

combination of different infill units.

La solución decorativa

The decorative solution 

80.23.AA.200

JLT-322

JLT-322JLT-322

JLT-322

TOTAL JULIETTE BALCONY
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Relleno de diseño clásico La clásica Julietta
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POSIBILIDAD DE DISTINTAS
 UNIDADES DE DECORACION

La apariencia de un edificio es tan importante como el 
propio edificio. Ayuda a satisfacer la expectativa
fundamental de las personas de poder disfrutar del diseño 
del espacioexterior. Para estas elegantes
unidades, Julietta ofrece una amplia gama de 
opciones de diseño individuales a través de una 
combinación de diferentes elementos de relleno



Application onto parapet

0-100mm

H>1100mm

Altura del
 patrón

■ 13

Aplicación en una pared



La solución  

A wide range of different frame profiles provide 

a full use of contemporary technical possibilities, 

while creating individual designs.
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Una amplia gama de diferentes perfiles de marco 
proporciona un uso completo de las posibilidades 
técnicas contemporáneas, al tiempo que crea diseños 
individuales.



JLT-3B20

JLT-3K20
JLT-3K21

20

E4493 TAPA E4493 TAPA

PERFILES DE MARCO XPAND : 
PAT49-206 / PAT49-420

XPAND 

TIPOS ANCHO
(mm)

OPCIÓN 1:
Soldadura con 
perfiles de marco

OPCIÓN 2:
Soldadura con
perfil de marco

XP101 6

PAT49-206: 
20x20x2mm

-OR- 

PAT49-420: 
20x30x1.5mm

TAPA FINAL
4493 A+B

JLT-322

TAPA FINAL
4494 A+B

XP104 8

XP105 11

XP106 8

XP109 7.5

XP110 10.5

XP113 8

XP201 18

XP203 14

XP204 13.5

XP206 14

XP301 13

XP302 9

XP303 12

XP304 10

OPCIÓN  1
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DIN 7991
M5x10

DIN 7991
M5x10

QUICK AND EASY ASSEMBLY
Julietta is very quick and easy to put together, generating significant time savings. 

Having designed its systems from on-site experience, we developed this product not only from the viewpoint 

of the end user but also from the perspective of the installer and has made it one of the easiest Juliet balconies 

to install. The uniqueness all lies in the innovative way of mounting. The least use of profiles and respectively 

screws when mounting the columns, leads to a significant reduction in assembly time by up to 50%.
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MONTAJE RÁPIDO Y FÁCIL
Julietta es muy rápido y fácil de crear, generando un importante ahorro de tiempo.
Habiendo diseñado sus sistemas a partir de la experiencia in situ, desarrollamos este producto no solo desde el punto de 
vista del usuario final sino también desde la perspectiva del instalador y lo hemos convertido en uno de los balcones Julieta 
más fáciles de instalar. La singularidad radica en la forma innovadora de montaje. El menor uso de perfiles y 
respectivamente de tornillos al montar las columnas, conduce a una reducción significativa en el tiempo de montaje hasta 
en un 50%.



13.52 / 17.52 / 21.52 mm

45

30 / 34 / 38

JLT-3B20

JLT-3K20
JLT-3K21

F85-418

F85-418

1. Montado directamente en el marco de la ventana/ Mounted directly onto the window frame

1 : 1
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The posts are available in 2 heights, 1000 and 1100 mm. Also there is the 

ability to use extra handrail as top glass slim guide profile. 

The system can be mounted directly onto the window frame or onto a 

façade, allowing a span of up to 2000 mm between posts depending on the 

glass thickness selection. 

No system can be mounted easier or more quickly.

WAYS OF MOUNTING

FORMAS DE MONTAJE
Ningún sistema se puede montar más fácil o más rápido.
El sistema se puede montar directamente en el marco de la ventana o en una 
fachada, lo que permite una luz entre postes de hasta 2000 mm, según el 
grosor del vidrio seleccionado. 
Los postes están disponibles en 2 alturas, 1000 y 1100 mm. También existe la 
posibilidad de usar un pasamanos adicional como perfil de guía delgado de 
vidrio superior.
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13.52 mm

45

30

14

25

JLT-3B20

JLT-3K20
JLT-3K21

F85-418

F85-418

2. Instalación en la fachada (pared)/Mounted onto the façade

1 : 1
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EJEMPLO DE INSTALACIÓN/EXAMPLE OF INSTALLATION

Length

GAP
100mm

50

200

200

200

100

100

100

100
50

Balaustrada

Altura
1100mm

1100

DRILL
Ø3,5-Ø4
(x16)

IA1

IB2

I1

I1

B

B

1 2 3

4 5 6

IB1

B

B

F

G

D

D

D

D

E

E

B

B

IC

IC

B

B

IB2

I1

I1

E

EA

A

IC
IC

7 8 9

IB1

G

F

ID

H

C

C

MARCO DE ALUMINIO/ALUMINIUM FRAME
JLT-3K21
(x2)

E4914
(x4)

JLT-3B20
(x2)

JLT-3K20
(x2)

F85-418
(x4)A B C D E F GE4493-A

E4494-A
E4495-A

 (x2)

E4493-B
E4494-B
E4495-B

 (x2)

H F85-313
F85-317
F85-321

 (x1)

OPTIONAL

ANCHORS

I1 II III

TOOLS
IA1 IB1 IC IDDIN 7504P

4.8x32

I2 DIN 7504P
4.8x25

TORX
7.5x112

HILTI HUS3-C
6x85

DRILL Ø3.5-Ø4mm

IA2 DRILL Ø6mm
SILICON GUNGLASS PANEL

GRIPPER
ALLEN (CONCRETE)
SCREWDRIVER

IB2 PHILIPS SELF-TAP
SCREWDRIVER
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Length

GAP
100mm

50

200

200

200

100

100

100

100
50

Balustrade
Height
1100mm

1100

DRILL
Ø3,5-Ø4
(x16)

IA1

IB2

I1

I1

B

B

1 2 3

4 5 6

IB1

B

B

F

G

D

D

D

D

E

E

B

B

IC

IC

B

B

IB2

I1

I1

E

EA

A

IC
IC

7 8 9

IB1

G

F

ID

H

C

C

ALUMINIUM FRAME
JLT-3K21
(x2)

E4914
(x4)

JLT-3B20
(x2)

JLT-3K20
(x2)

F85-418
(x4)A B C D E F GE4493-A

E4494-A
E4495-A

(x2)

E4493-B
E4494-B
E4495-B

(x2)

H F85-313
F85-317
F85-321

(x1)

OPTIONAL

ANCHORS

I1 II III

TOOLS
IA1 IB1 IC IDDIN 7504P

4.8x32

I2 DIN 7504P
4.8x25

TORX
7.5x112

HILTI HUS3-C
6x85

DRILL Ø3.5-Ø4mm

IA2 DRILL Ø6mm
SILICON GUNGLASS PANEL

GRIPPER
ALLEN (CONCRETE)
SCREWDRIVER

IB2 PHILIPS SELF-TAP
SCREWDRIVER

NOTA: El componente D, debe 
fijarse sobre el perfil B, arriba y 
abajo, con el uso de pegamento 
epoxi, o incluso con el uso de 
cinta adhesiva de doble cara 
Lohman DuploColl 373 
(F85-476).
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Κωδικός | Code
Βάρος | Weight

JLT-3B20
625 gr/m
JB ProfileDescription

Length 6m

41.4

22.4

2
3

Κωδικός | Code
Βάρος | Weight

JLT-3K20
839 gr/m
JB CoverDescription

Length 6m

29.4

45

3

3

Κωδικός | Code
Βάρος | Weight

JLT-3K21
87 gr/m
JB CoverDescription

Length 6m

17.4

18.2

1.5

JLT-3B20
BASE Julietta 

625 gr/m

JLT-3K20
TAPA 45mm Julietta 

839 gr/m

JLT-3K21
TAPA 17.4mm Julietta 

87 gr/m

JLT-322
GUÍA Julietta 

500 gr/m

PERFILES/PROFILES

Κωδικός | Code
Βάρος | Weight

JLT-322
528 gr/m
JB Psatha ProfileDescription

Length 6m

28.5

19

6.2

1.5
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KIT

JLT06-1000 

KIT JULIETTA H1000 PARA VIDRIO 66.4  

JLT08-1000 

KIT JULIETTA H1000 PARA VIDRIO 88.4 

JLT10-1000 

KIT JULIETTA H1000 PARA VIDRIO 1010.4

JLT06-1100 
KIT JULIETTA H1100 PARA VIDRIO 66.4  

JLT08-1100 

KIT JULIETTA H1100 PARA VIDRIO 88.4 

JLT10-1100 

KIT JULIETTA H1100 PARA VIDRIO 1010.4

• Cada KIT contiene los siguientes elementos: JLT-3B20 (2 piezas), JLT-3K20 (2 piezas), JLT-3K21 (2 piezas), 4914 (4 piezas), 
F85-418 (4 piezas), D7504-P006G (30 pc), tapas finales (2 paa)

• Tornillos para montaje en fachada no incluidos
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F85-313 (66.4)
PERFIL PASAMANO PARA VIDRIO 66.4 

PROFILE HANDRAIL FOR GLASS 66.4

99 gr/m

F85-317 (88.4)
PERFIL PASAMANO PARA VIDRIO 88.4

PROFILE HANDRAIL FOR GLASS 88.4 

198 gr/m

F85-321 (1010.4)

PERFIL PASAMANO PARA VIDRIO 1010.4

PROFILE HANDRAIL FOR GLASS 1010.4 

219 gr/m

PERFILES DE PASAMANOS/HANDRAIL PROFILES

18.1
12

16.8
5.2

22.1
12
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E4495
TAPA PARA VIDRIO 1010.4
END CAP FOR GLASS 1010.4

E4914
SEPARADOR DE VIDRIO
GLASS SPACER

E4493
TAPA PARA VIDRIO 66.4
END CAP FOR GLASS 66.4

E4494
TAPA PARA VIDRIO 88.4
END CAP FOR GLASS 88.4

F85-418
JUNTA PARA BASE PARA VIDRIO/GASKET FOR BASE FOR GLASS

ACCESSORIES

45

45 100

45

30

38 9

22
48

34

4848
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EBM00-75G112
TORNILLO CEMENTO 7.5x112 GALVANIZADO
CEMENT SCREW 7.5x112 GALVANIZED  

EBM06-0085G

ANCLAJE HORMIGÓN M6x85 GALVANIZADO
CONCRETE ANCHOR M6x85 GALVANIZED  

D7504-P006G
TORNILLO 4.8x32 DIN 7504P GALVANIZADO
SCREW 4.8x32 DIN 7504P GALVANIZED
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ALUMINCO & PANEL, S.L.
C/ ARROYO CULEBRO S/N NAVE 5 
POL. IND. LAS ARENAS DE PINTO 
28320, PINTO - MADRID
TLF. +34 91.692.68.50
info@aluminco-panel.es
www.aluminco.es




